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• Yizkor is recited on Yom Kippur, 
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LAWS AND CUSTOMS OF YIZKOR 

1. Yizkor is an ancient prayer for departed 
parent(s), which was initially said only on 
Yom Kippur, and was eventually added as 
part of the liturgy of the concluding day of 
all the Yomim-Tovim.  The midrashik 
sources highlight that it is the commitment 
to give charity in memory of parents which 
brings comfort to neshamos and great merit 
to the children. 

2. Yizkor is said for a deceased parent even 
during the first year of mourning. 

3. Yizkor is primarily said for parents, though 
it may be recited for other departed rela-
tives and friends as well.  However, only 
one who has at least one deceased parent 
may do so. 

4. One whose parents are alive customarily 
leave the sanctuary during the personal 
Yizkor service. 

5. Although Yizkor does not require a min-
yan, the custom is to try to join a congrega-
tion for Yizkor.  Otherwise, it may be said 
at home before Musaf. 



 

 

Memory 
 

 Yizkor is more than simply remembering.  We say 

in our tefilos that God Himself remembers (the Avos, 

Akeidas Yizkchak, etc.).  Clearly this refers to more than 

simply the opposite of forgetting.  It means that God pays 

attention to these events of history, and acts upon them in 

meaningful ways in the future.  

 In the same way, our Yizkor is more than simply 

not-forgetting.  It is about paying close attention to these 

memories, reflecting upon them and acting according to 

them.  When we say Yizkor we remember the lives of 

loved ones who cannot be here today.  We also think 

about the legacies that they left for us and of all of the les-

sons that they left for us to live by. 

 Your participation in this booklet reflects your de-

sire to maintain your memories and to live by them as you 

continue to pray and to give tzedakah in their memories.  

Let us pray that our Yamim Tovim, imbued with all of our 

recollections, will be a time of true joy. 

 

    Rabbi Kenny Schiowitz 
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IN MEMORY OF 

  
Arthur Kaufman ליבל בן יעקב 

Father of Elissa Sce 

Fay DuBow Kaufman פייגל בת משה 

Mother of Elissa Sce 

Michael F. Sce מיכאל בן נח 

Father of Michael Sce 

Rose Lubchansky מלכה ריזל בת יעקב 

Aunt of Elissa Sce 

 

Ellen Weiner אסתר בת זעליג יעקב 

Mother of Gittel Levin 

  

 

Dr. Richard Rothenberg ירחמיאל ליב בן בערש 
Father of Teri Normand 
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IN MEMORY OF 

Arnold Barta יהודה אריה בן חיים 

Father of Aggie Siletski 

Rose Minkov רייזל בת נפתלי 

Grandmother of Mark Siletski 

Aaron Minkov אהרן בן שלום ליב 

Grandfather of Mark Siletski 
Michelle Daman 
Wasserman גיטל פרידא בת אברהם 

Niece of Aggie and Mark Siletski 

Imre Strausz 

Uncle of Aggie Siletski 

Ivy Sacks 

Aunt of Mark Siletski 

Rachel Greenberg 

Aunt of Mark Siletski 

Miriam Reichel 

Aunt of Mark Siletski 

Tzipora Brener 

Aunt of Mark Siletski 

 אהרון בן שמואל משה

 עיטקא בת אהרון

 רחל בת מתתיהו

 מרים בת מתתיהו

 צפורה בת מתתיהו

  

 

 

 

 אזכרה לקדושי השואה
MEMOMIAL FOR THE MARTYRS OF THE SHOAH 

  שׁוֹכֵן  בַּמְּרוֹמִים  הַמְצֵא  מְנוּחָה ל  מָלֵא  רַחֲמִים-אֵ

נְכוֹנָה  עַל  כַּנְפֵי  הַשְּׁכִינָה  בְּמַעֲלוֹת  קְדוֹשִׁים  וּטְהוֹרִים 

כְּזֹהַר  הָרָקִיעַ  מַזְהִירִים  אֶת  נִשְׁמוֹתֵיהֶם  שֶׁל  שֵׁשׁ  מֵאוֹת 

רִבְבוֹת  אַלְפֵי  יִשְׂרָאֵל  אֲנָשִׁים  וְנָשִׁים  יְלָדִים  וִילָדוֹת 

שֶׁנֶּהֶרְגוּ  וְשֶׁנִּטְבְּחוּ  וְשֶׁנֶּחְנְקוּ  וְשֶׁנִּקְבְּרוּ  חַיִּים  בִּידֵי 

כֻּלָּם  קְדוֹשִׁים .  מִפְלְצוֹת  הַצּוֹרְרִים  בְּגָלוּת  אֵירוֹפָה

בָּהֶם  גְּאוֹנִים  וְצַדִּיקִים  אַרְזֵי  הַלְּבָנוֹן  וְאַדִּירֵי .  וּטְהוֹרִים

לָכֵן  בַּעַל  הָרַחֲמִים .  בְּגַן  עֵדֶן  תְּהֵא  מְנוּחָתָם.  הַתּוֹרָה

. הוּא  נַחֲלָתָם'  נִשְׁמוֹתֵיהֶם  ה-יִצְרֹר  בִּצְרוֹר  הַחַיִּים  אֶת

. וּזְכֹר  לָנוּ  עֲקֵדָתָם  וְתַעֲמֹד  לָנוּ  וּלְכָל  יִשְׂרָאֵל  זְכוּתָם

בִּזְכוּתָם .  יְהִי מָקוֹם  לְזַעֲקָתָם-תְּכַסִּי דָמָם וְאַל-אֶרֶץ  אַל

נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל יָשׁוּבוּ לַאֲחֻזָּתָם וְהַקְּדוֹשִׁים לְזִכָּרוֹן תָּמִיד 

-יָבוֹאוּ  בְּשָׁלוֹם  וְיָנוּחוּ  בְּשָׁלוֹם  עַל.  נֶגֶד  עֵינֶיךָ  צִדְקָתָם

 :וְנֹאמַר אָמֵן. מִשְׁכְּבוֹתֵיהֶם
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O God, full of mercy, Who dwells on high, grant perfect rest on the 
wings of the Divine Presence, in the lofty levels of the holy and the 
pure who shine like the brightness of the firmament, unto the souls 

of the six million men, women and children, who were killed, for the 
sanctification of God's Name, through the hands of the Nazi oppres-
sors, may their name be obliterated.  These victims were pure and 

holy souls, scholars and lovers of Torah.  May their resting place be 
in Paradise.  May the Master of Mercy shelter them in the shelter of 
His wings for eternity; and may He bind their souls in the bond of 
eternal life.  The Lord is their heritage. And remember their sacri-
fices and allow them to be a merit for the entire Jewish people, and 
return our people from the exile in their merit and remember them 

forever. May their rest be peace.  And let us say, Amen. 



 

 

 ל"אזכרה לחיילי צה
MEMORIAL FOR MEMBERS  

OF THE  
ISRAEL DEFENSE FORCE 

  שׁ וֹ כֵ ן   בַּ מְּ ר וֹ מִ י ם   הַ מְ צֵ א   מְ נ וּ חָ ה   נְ כ וֹ נָ ה ל   מָ לֵ א   רַ חֲ מִ י ם -אֵ 
עַ ל   כַּ נְ פֵ י   הַ שְּׁ כִ י נָ ה   בְּ מַ עֲ ל וֹ ת   קְ ד וֹ שִׁ י ם   וּ טְ ה וֹ רִ י ם   כְּ ז ֹהַ ר 
הָ רָ קִ י עַ   מַ זְ הִ י רִ י ם   לְ נִ שְׁ מ וֹ ת   הַ קְּ ד וֹ שִׁ י ם   שֶׁ נִּ לְ חַ מ וּ   בְּ כָ ל 

בַּ מַּ חְ תֶּ רֶ ת   וּ בִ צְ בָ א   הַ הֲ גָ נָּ ה   לְ יִ שְׂ רָ אֵ ל ,   מַ עַ רְ כ וֹ ת   יִ שְׂ רָ אֵ ל 
הָ עָ ם ,   וְ שֶׁ נָּ פְ ל וּ   בְּ מִ לְ חַ מְ תָּ ם   וּ מָ סְ ר וּ   נַ פְ שָׁ ם   עַ ל   קְ דֻ שַּׁ ת   הַ שֵּׁ ם 

לָ כֵ ן .   בַּ עֲ ב וּ ר   שֶׁ אָ נ וּ   מִ תְ פַּ לְּ לִ י ם   לְ עִ לּ וּ י   נִ שְׁ מ וֹ תֵ י הֶ ם ,   וְ הָ אָ רֶ ץ 
בַּ עַ ל   הָ רַ חֲ מִ י ם   יַ סְ תִּ י רֵ ה ם   בְּ סֵ תֶ ר   כְּ נָ פָ י ו   לְ ע וֹ לָ מִ י ם   וְ יִ צְ ר ֹר 

בְּ גַ ן ,   יְ ד ֹוָ ד   ה וּ א   נַ חֲ לָ תָ ם .   בִּ צְ ר וֹ ר   הַ חַ יִּ י ם   אֶ ת   נִ שְׁ מ וֹ תֵ י הֶ ם 
וְ תַ עֲ מ וֹ ד ,   וְ יָ נ וּ ח וּ   בְּ שָּׁ ל וֹ ם   עַ ל   מִ שְׁ כָּ ב וֹ תָ ם ,   עֵ דֶ ן   מְ נ וּ חָ תָ ם 

וְ נ ֹא מַ ר ,   לְ כָ ל   יִ שְׂ רָ אֵ ל   זְ כ וּ תָ ם   וְ יַ עֲ מְ ד וּ   לְ ג וֹ רָ לָ ם   לְ קֵ ץ   הַ יָּ מִ י ן 
 :אָמֵן

3 

 
O God, full of mercy, Who dwells on high, grant perfect  

rest on the wings of the Divine Presence, in the lofty  
levels of the holy and pure who shine like the  

brightness of the firmament, unto the souls of those  
who died on all the battlefields of the State of Israel, they have 
given their lives for the Jewish people to sanctify God’s name, 

because we are praying on their behalf.  May their resting  
place be in Paradise.  May the Master of Mercy shelter  
them in the shelter of His wings for eternity; and may  

He bind their souls in the bond of eternal life.  The Lord  
is their heritage.  May their rest be peace, and let their lives be a 

merit for all of Isreal.  And let us  
say, Amen. 
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IN MEMORY OF 

Ike Goldin יצחק יעקב הן חיים אליהו 

Grandfather of Avi Goldin 

Hyman Leifer חיים בן יוסף 

Grandfather of Avi Goldin 

Barry Leifer רפאל דוב צבי בן חיים 

Uncle of Avi Goldin 

Jacob Moses יעקב בן מנחם 

Grandfather of Rena Goldin 

Blanka Moses 

Grandmother of Rena Goldin 

Rabbi Meir Zaval  
Katznelson 

 ברינדל בת מנחם פנחס

Grandfather of Rena Goldin 

 הרב מאיר זעבל בן אברהם זאב

Ida Katznelson 

Grandmother of Rena Goldin 

 חיה אסתר  בת נחום יצחק

Judah Katznelson 

Uncle of Rena Goldin 

Phyllis Katznelson 

 יהודה בן הרב מאיר זעבל

Aunt of Rena Goldin 

 פעאשע ריבה בת הרב מאיר זעבל

Michael Moses 

Uncle of Rena Goldin 

 מנחם ישראל בן יעקב
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IN MEMORY OF 

Barbara Houpt בלימה פיגע בת אברהם 

Mother of Dani Houpt 

Al Swartz אברהם בן מרדכי צבי 

Grandfather of Dani Houpt 

Bea Swartz ברכה בת מרדכי 

Grandmother of Dani Houpt 

Abraham Houpt אברהם דוד בן בנימין מרדכי הלוי 

Grandfather of Dani Houpt 

Esther Houpt אסתר בת עוזר הלוי 

Grandmother  of Dani Houpt 

Nettie Anne Greenberg  

Mother of Laura Curchack 

Isadore Greenberg  

Father of Laura Curchack 

Mordechai Lerner  

Stepfather of Leon Curchack 

Jesse Curchack  

Father of Leon Curchack 

Lucy Paikin  

Relative of Laura Curchack 

Harold Kramer  

Relative of Laura Curchack 

 

 These eight verses are said responsively 
first by  the chazan, and then by the congregation 

 
 

 )ג:תהלים קיד(: אֱנוֹשׁ וַתְּחַשְׁבֵהוּ-בֶּן. אָדָם וַתֵּדָעֵהוּ-מָה' ה

Lord, what is man, that You recognize him? or the son of man, that 
You make account of him? 

 )ד:תהלים קיד(: יָמָין כְּצֵל עוֹבֵר. אָדָם לַהֶבֶל דָּמָה

Man is like  a breath; his days are as a shadow that passes away. 

 )ו:תהלים צ(  :לָעֶרֶב יְמוֹלֵל וְיָבֵשׁ. בַּבֹּקֶר יָצִיץ וְחָלָף
In the morning it flourishes and grows up; in the evening it is cut 

down, and withered. 

 )יב:תהלים צ(. לְבַב חָכְמָה, וְנָבִא   ; כֵּן הוֹדַע, לִמְנוֹת יָמֵינוּ
So teach us to number our days, that we may get us a heart of wisdom. 

 )כז:תהלים כז(. אַחֲרִית לְאִישׁ שָׁלוֹם-כִּי  : וּרְאֵה יָשָׁר, תָּם-שְׁמָר
Mark the man of integrity, and behold the upright; for there is a future 

for the man of peace. 

 )טז:תהלים מט(. כִּי יִקָּחֵנִי סֶלָה: שְׁאוֹל-מִיַּד, יִפְדֶּה נַפְשִׁי--אֱלֹהִים-אַךְ
But God will redeem my soul from the power of the nether-world; for 

He shall receive me. Selah 

 )כו:תהלים עג(. אֱלֹהִים לְעוֹלָם--לְבָבִי וְחֶלְקִי-צוּר: וּלְבָבִי, כָּלָה שְׁאֵרִי
My flesh and my heart fails; but God is the rock of my heart and my 

portion forever. 

הָאֱלֹהִים -אֶל, וְהָרוּחַ תָּשׁוּב; כְּשֶׁהָיָה, הָאָרֶץ-וְיָשֹׁב הֶעָפָר עַל

 )ז:קהלת יב(. אֲשֶׁר נְתָנָהּ
And the dust returns to the earth as it was, and the spirit returns to 

God who gave it.  
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 Yizkor continues: 
 תהלים צא

מַחְסִי  וּמְצוּדָתִי '  אֹמַר  לַה:      בְּסֵתֶר  עֶלְיוֹן  בְּצֵל  שַׁדַּי  יִתְלוֹנָןיֹשֵׁב

:  כִּי  הוּא  יַצִּילְךָ  מִפַּח  יָקוּשׁ  מִדֶּבֶר  הַוּוֹת:    לֹהַי  אֶבְטַח  בּוֹ-אֱ

לֹא :    בְּאֶבְרָתוֹ  יָסֶךְ  לָךְ  וְתַחַת  כְּנָפָיו  תֶּחְסֶה  צִנָּה  וְסֹחֵרָה  אֲמִתּוֹ

מִדֶּבֶר  בָּאֹפֶל  יַהֲלֹךְ  מִקֶּטֶב :    תִירָא  מִפַּחַד לָיְלָה מֵחֵץ יָעוּף יוֹמָם

:  יִפֹּל  מִצִּדְּךָ  אֶלֶף  וּרְבָבָה  מִימִינֶךָ  אֵלֶיךָ  לֹא  יִגָּשׁ:    יָשׁוּד  צָהֳרָיִם

מַחְסִי '  כִּי  אַתָּה  ה:    רַק  בְּעֵינֶיךָ  תַבִּיט  וְשִׁלֻּמַת  רְשָׁעִים  תִּרְאֶה

לֹא  תְאֻנֶּה  אֵלֶיךָ  רָעָה  וְנֶגַע  לֹא  יִקְרַב :    עֶלְיוֹן  שַׂמְתָּ  מְעוֹנֶךָ

עַל  כַּפַּיִם :    כִּי  מַלְאָכָיו  יְצַוֶּה  לָּךְ  לִשְׁמָרְךָ  בְּכָל  דְּרָכֶיךָ:    בְּאָהֳלֶךָ

עַל  שַׁחַל  וָפֶתֶן  תִּדְרֹךְ  תִּרְמֹס :    יִשָֹּאוּנְךָ  פֶּן  תִּגֹּף  בָּאֶבֶן  רַגְלֶךָ

:  כִּי  בִי  חָשַׁק  וַאֲפַלְּטֵהוּ  אֲשַׂגְּבֵהוּ  כִּי  יָדַע  שְׁמִי:    כְּפִיר  וְתַנִּין

אֹרֶךְ :    יִקְרָאֵנִי  וְאֶעֱנֵהוּ  עִמּוֹ  אָנֹכִי  בְצָרָה  אֲחַלְּצֵהוּ  וַאֲכַבְּדֵהוּ

אֹרֶךְ  יָמִים  אַשְׂבִּיעֵהוּ :    יָמִים  אַשְׂבִּיעֵהוּ  וְאַרְאֵהוּ  בִּישׁוּעָתִי

 :וְאַרְאֵהוּ בִּישׁוּעָתִי
 

O thou that dwells in the covert of the Most High, and abides in the shadow of the Al-
mighty;  I will say of the LORD, who is my refuge and my fortress, my God, in whom I 

trust,  That He will deliver you from the snare of the fowler, and from the noisome pesti-
lence.  He will cover you with His pinions, and under His wings you shall take refuge; 

His truth is a shield and a buckler.  You shall not be afraid of the terror by night, nor of 
the arrow that flies by day; Of the pestilence that walks in darkness, nor of the destruc-
tion that waste at noon.  A thousand may fall at thy side, and ten thousand at your right 

hand; it shall not approach you.  Only with your eyes you shall behold, and see the 
retribution of the wicked.  For you have made the LORD who is my refuge, even the 
Most High, your habitation.  There shall no evil befall you, neither shall any plague 

come near your tent.  For He will give His angels charge over you, to protect you in all 
your ways.  They shall carry you in their hands, lest you dash your foot against a stone.  
You shall tread upon the lion and asp; the young lion and the serpent you shall trample 
under feet.  'Because he hath set his love upon Me, therefore will I deliver him; I will set 
him on high, because he has known My name.  He shall call upon Me, and I will answer 
him; I will be with him in trouble; I will rescue him, and bring him to honor.  With long 

life will I satisfy him, and show him My salvation.' 
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IN MEMORY OF 

Benjamin P. Schwartz ברוך שרגא בן שלמה יהודה 

Brother of Mendy Schwartz 

Penina Rubinoff פנינה חיה פערל בת יעקב משה הכהן 

Mother of Shira Steinberg 

Donald Shor יצחק ירחמיאל בן יוסף 

Father of Jennifer Bieler 

Bruno Bieler דוב בן מאיר 

Father of Shmuel Bieler 

Frank Gilbert שמואל צבי בן יצחק 

Father of Larry Gilbert 

Joseph Zipkin יוסף בן ישראל 

Father of Debbie Gilbert 

 

 

 

Mendel Adler מנחם מנדל בן יקותיאל יהודה 

Father of Gary Adler 

Sara Najar Zanani שרה בת משה 

Mother of Nurit Adler 
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IN MEMORY OF 

Barry Zemlak חיים בערל בן יוסף 

Father of Stefanie Diamond 

Nathan Tucker נחום בן הרשל 

Grandfather of Stefanie Diamond 

Bella Zemlak שרה בעלא בת בערל 

Grandmother of Stefanie Diamond 

Joseph Zemlak יוסף בן ישראל 

Grandfather of Stefanie Diamond 

Paul Diamond פסח הלל בן אברהם צבי 

Grandfather of Matt Diamond 

Minnie Tolchin מינדל בת יוסף 

Grandmother of Matt Diamond 

  

Morris Adest משה בן פנחס הכהן 

Father of Milly Rosner 

Amalie Adest Lehrer אמליה בת יהודה ליב 

Mother of Milly Rosner 

Cecile Rosner ציפה בת נחום 

Mother of Morty Rosner 
 

 

 
 

Yizkor contnues: 
 

FOR ONE’S FATHER: 
 (name of the deceased)לֹהִים  נִשְׁמַת  אָבִי  מוֹרִי  -  אֱיִזְכּוֹר

בִּשְׂכַר ,  שֶׁהָלַךְ  לְעוֹלָמוֹ  בַּעֲבוּר  שֶׁבְּלִי  נֶדֶר  אֶתֵּן  צְדָקָה  בַּעֲדוֹ
זֶה  תְּהֵא  נַפְשׁוֹ  צְרוּרָה  בִּצְרוֹר  הַחַיִּים  עִם  נִשְׁמוֹת  אַבְרָהָם 
יִצְחָק  וְיַעֲקֹב  שָׂרָה  רִבְקָה  רָחֵל  וְלֵאָה  וְעִם  שְׁאָר  צַדִּיקִים 

 :וְנֹאמַר אָמֵן. וְצִדְקָנִיּוֹת שֶׁבְּגַן עֵדֶן
 

FOR ONE’S MOTHER: 
 (name of the deceased)לֹהִים  נִשְׁמַת  אִמִּי  מוֹרָתִי  -  אֱיזְכּוֹר

, שֶׁהָלְכָה  לְעוֹלָמָהּ  בַּעֲבוּר  שֶׁבְּלִי  נֶדֶר  אֶתֵּן  צְדָקָה  בַּעֲדָהּ
בִּשְׂכַר  זֶה  תְּהֵא  נַפְשָׁהּ  צְרוּרָה  בִּצְרוֹר  הַחַיִּים  עִם  נִשְׁמוֹת 
אַבְרָהָם  יִצְחָק  וְיַעֲקֹב  שָׂרָה  רִבְקָה  רָחֵל  וְלֵאָה  וְעִם  שְׁאָר 

 :וְנֹאמַר אָמֵן. צַדִּיקִים וְצִדְקָנִיּוֹת שֶׁבְּגַן עֵדֶן
 

FOR OTHER RELATIVES 
) דּוֹדַי)  (זְקֵנוֹתַי)  (זְקֵנַי)  (ְאִמִּי)  (אָבִי(לֹהִים  נִשְׁמַת  -  אֱיִזְכּוֹר

שֶׁהָלְכוּ  (name of the deceased))  אַחְיוֹתַי)  (אַחַי)  (דוֹדֹתַי(
וּבִשְׂכַר  זֶה .  לְעוֹלָמָם  בַּעֲבוּר  שֶׁבְּלִי  נֶדֶר  אֶתֵּן  צְדָקָה  בַּעֲדָם

תִּהְיֶינָה  נַפְשׁוֹתָם  צְרוּרוֹת  בִּצְרוֹר  הַחַיִּים  עִם  נִשְׁמַת  אַבְרָהָם 
יִצְחָק  וְיַעֲקֹב  שָׂרָה  רִבְקָה  רָחֵל  וְלֵאָה  וְעִם  שְׁאָר  צַדִּיקִים 

 :וְצַדְקָנִיּוֹת שֶׁבְּגַן עֵדֶן וְנֹאמַר אָמֵן
 

YIZKOR 
May God remember the soul of my beloved (name) 
who has gone unto eternity and in whose behalf I 

shall give to charity.  In this merit may his/her soul 
be bound up in the bond of eternal life with the 

souls of Abraham, Isaac and Jacob; Sarah, Rebecca, 
Rachel and Leah; and all of the other righteous in 

the Garden of Eden.  Amen. 
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Chazan concludes Yizkor 
with this memorial prayer: 

 
שׁוֹכֵן  בַּמְּרוֹמִים  הַמְצֵא  מְנוּחָה   ל  מָלֵא  רַחֲמִים-אֵ

נְכוֹנָה  עַל  כַּנְפֵי  הַשְּׁכִינָה  בְּמַעֲלוֹת  קְדוֹשִׁים 

וּטְהוֹרִים  כְּזֹהַר  הָרָקִיעַ  מַזְהִירִים  את  נִשְׁמוֹת  אֵלו 

בַּעֲבוּר  שֶׁבְּלִי ,  הָלְכוּ  לְעוֹלָמָםשֶׁשֶמַזְכִּירִים  הַיוֹם  וְ

בְּגַן  עֵדֶן ,  נֶדֶר  נִתֵּן  צְדָקָה  בְּעַד  הַזְכָּרַת  נִשְׁמוֹתֵיהֶם

לָכֵן  בַּעַל  הָרַחֲמִים  יַסְתִּירֵיהֶם ,  תְּהֵא  מְנוּחָתָםֹ

בְּסֵתֶר  כְּנָפָיו  לְעוֹלָמִים  וְיִצְרֹר  בִּצְרוֹר  הַחַיִּים  אֶת 

נִשְׁמוֹתֵיהֶם  יְדֹוָד  הוּא  נַחֲלָתָם  וְיָנוּחוּ  בְּשָּׁלוֹם  עַל 

 :וְנֹאמַר אָמֵן.  מִשְׁכּבוֹתֵיהֶם

O God, full of mercy, Who dwells on high, grant perfect rest 
on the wings of the Divine Presence, in the lofty levels of the 
holy and the pure ones, who shine like the brightness of the 
firmament, for the souls of those we recall today who went 

unto eternity, because, without making I vow, I will contrib-
ute to charity in remembrance of their souls. May their rest-

ing place be in the Garden of Eden.  May the Master of 
Mercy shelter them in the shelter of His wings for eternity; 
and may He bind their souls in the bond of eternal life.  The 

Lord is their heritage.  May their repose be peace.  And let us 
say, Amen  

 

Yizkor continues with אב הרחמים 
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IN MEMORY OF 
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Felix Lubka משה פיועל בן יהודה ליב 

Grandfather of Michael Cantor 

Lillian Cantor לאה בת ישראל דוד 

Grandmother of Michael Cantor 

Gilbert Cantor גאדל דוד בן ירחמיאל ליב 

Grandfather of Michael Cantor 

Harold Nierenberg צבי בן בנימין 

Grandfather of Tsippi Cantor 

Helen Winkler חיה אסתר בת ישראל משה 

Grandmother of Tsippi Cantor 

Kelly Winkler קלמן שלמה בן שלום יוסף 

Grandfather of Tsippi Cantor 

  

Louis Schulman נפתלי ליפא בן שמואל הלוי 

Father of Sara Stobezki 

Sigmund Stobezki יהושע בן צבי 

Father of Joe Stobezki 

Rita Stobezki רבקה בת שמעון 

Mother of Joe Stobezki 
  

  



 

 

IN MEMORY OF 
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Kenneth S. Michael שמואל בן מאיר 

Father of Naomi Mandelbaum 

Harold Mandelbaum מרדכי צבי בן אהרן 

Father of Aaron Mandelbaum 

  

 

  

Bernard Seifert בערל בן משה 

Morris Seifert משה בן ברוך הלוי 

Anna Seifert   

Ella Feldman אסתר בת העשל 

Arthur Feldman אוסיק דב בן אברהם 

Eric Nussbaum יצחק בן שמעון 

Ilse Nussbaum בת בת יחיאל 

Moses Lichter משה אליעזר בן שמואל פנחס 

Frieda Lichter פרידל בת שמחה בנימין 

Ruth Kamelhar רות בת שמואל פנחס 

Remembered by the Lichter Family 

Father of Audra Lichter 

 

 

IN MEMORY OF 

David Lew טוביה דוד בן שמואל הלוי 

Father of Karen Orgen 

Samuel Lew שמואל בן טוביה דוד הלוי 

Grandfather of Karen Orgen 

Freida Lew פרידל בת יחיאל יצחק 

Grandmother of Karen Orgen 

Abraham Roth אברהם בן יוסף מאיר 

Grandfather of Karen Orgen 

Nettie Roth נשא בת צבי הירש 

Grandmother of Karen Orgen 

Esther Krome אסתר ריזל בת מאיר ירוחם 

Grandmother of Eric Orgen 

Jack Krome אלחנן בן ועלבל וולף 

Grandfather of Eric Orgen 
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Yisrael Yashar ישראל בן משה 

Father of Mazi Ehrenfeld 

Yosef Ehrenfeld יוסף בן שמואל אהרן 

Father of Eli Ehrenfeld 


